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PREDLOG

ZAKON O IZWIJENAWIA PORODICNOG ZAKONA

Clan 1

U Porodicnom zakonu („SIuzbeni list RCG", broj 1/07 1 "Sluzbeni list CG ■ broj
53/16) u clanu 14 rijeci; "lice oviasceno za posredovanje" zamjenjuju se rljecju
"medijator".

Clan 2

U clanu 63b stav 5 rijec "posredniku" zamjenjuje se rijecju "medijatoru".
Stav 6 mijenja se i glasi:
"Ako se lica iz stava 5 ovog eiana ne sporazumiju ni uz pomoc medijatora, nacin

odrzavanja licnih odnosa ureduje sud."

Clan 3

U clanu 316a stav 3 mijenja se i glasi:

„Pored obaveznog upucivanja na prvi sastanak sa medijatorom iz ciana 326 cyog
zakona, sud moze uputiti roditelje na prvi sastanak sa rnedijatoronn radi pokusaja
rjesavanja spora u postupku medijacije i u drugim postupcima u vezi sa porodicnim
odnosima ako ocijeni da je to u najboljem interesu djeteta."

Clan 4

Cl. 326 do 334 mijenjaju se i glase:

„Clan 326 ,

Sud upucuje stranke na prvi sastanak sa medijatorom radi mirenja ill postizanja
sporazuma bracnih supruznika o vrsenju roditeljskog prava poslije razvoda braka i
sporazuma o podjeli zajednicke imovine.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, sud ne6e uputiti stranke na pryi sastanak sa
medijatorom u slucajevima u kojima zbog sumnje na postojanje nasilja u porodici
medijacija ne bi bila svrsishodna.

Clan 327

Kad sud donese rjesenje o upucivanju stranaka na prvi sastanak sa medijatorom,
duzan je da to rjesenje dostavi Centru za alternativno rjesavanje sporova (u daljem
tekstu: Centar). . . .

Uz rjesenje iz stava 1 ovog clana, Centru se dostavljaju tuzba, podaci o licnim
imenima i adresama bracnih supruznika, njihovih punomocnika i zajednickoj djeci, ako ih
imaju, kao i drugi podaci od znacaja za medijaciju.

Clan 328

Postupak medijacije iz clana 326 ovog zakona mora se sprovesti u roku od 90
dana od dana pocetka postupka medijacije. ^ . i.

O pocetku postupka medijacije iz clana 326 ovog zakona Centar, bez odiaganja,
obavjestava sud.

Clan 329

Postupak medijacije za pokusaj mirenja bracnih supruznika sprovodi se bez
prisustva punomocnika.



Clan 330
Medijator je duzan da o uspjehu medijacije obavijesti Centar i da mu dostavi

zapisnik o poravnai^'u koji sadrzi sporazum bracnih supmznika o vrsenju roditeljskoq
prava i diobi zajednicke imovine, odnosno obavjestenje da taj. sporazum nije postignut ili
da su se stranke pomirile u toku postupka medijacije.

sudu '2 stava 1 ovog clana Centar, bez odiaganja, dostavija

Clan 331
^ Ako se bracni supruznicl pomire u tcku medijacije smatrace se da je tuzba

povucena. *

Clan 332
Poravnanje bracnih supruznika o podjeli zajednicke imovine zakljuceno u

postupku medijacije unosi se u izreku presude o razvodu braka.

... Poravnanje bracnih supruznika o vrsenju roditeijskog prava zakljuceno u postupkumedijacije unosi se u izreku presude o razvodu braka, ako sud procijeni da je to
poravnanje u najboljem interesu djeteta.

Clan 333
Ako se jedan Hi oba bracna supruznika, iako su uredno pozvani, ne odazovu

poziyu Centra za postizanje poravnanja o vrsenju roditeijskog prava i podjeli zajednicke
imoyine a izostanak ne opravdaju, smatrace se da medijacija nije uspjela i nastavice se
postupak po tuzbi za razvod braka.

Clan 334

.  . Postupak medijacije za postizanje poravnanja o vrsenju roditeijskog prava i podjelizajednicke imovine nakon ponistenja braka zavrsice se u roku od 60 dana od dana
pocetka postupka medijacije."

Clan 5
Cl. 335 i 337 brisu se.

Clan 6
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u "Sluzbenom listu

orne Gore, a primjenjivace se danom stupanja na snagu Zakona o alternativnom
rjesavanju sporova.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

osnov za donosenje Zakona o izmjenama Porodicnog zakona (..SI. list
RCG , broj 1/07 i "SI. list CG", broj 53/16), sadrzan je u clanu 16 Ustava Crne Gore, kojim
je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduje nacin ostvarivanja liudskih
prava i sloboda kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje, nadleznost i postupak
pred organima javne vlasti, ako je to neophodno za njihovo funkcionisanje, kao 1 druqa
pitanja od interesa za drzavu.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Donosenju Zakona o izmjenama Porodicnog zakona pristupilo se zbog potrebe
usagiasavanja Porodicnog zakona sa zakonom kojim se ureduje alternativno rjesavanie
sporova, koji propis je u procedurl donosenja. Naime, zakonom kojim se ureduje
alternativno rjesavanje sporova, a cijim donosenjem ce prestati da vazi Zakon o
posredovanju, predvideni su medljacija i rana neutralna ocjena spora kao alternatlvnl
nacini rjesavanja sporova, dok je Porodicnim zakonom predvideno posredovanje kao
nacin vansudskog rjesavanja sporova za oblast porodicnopravnih odnosa, Iz kojeq
razloga je bilo neophodno usaglasiti ova dva zakona, kako terminoloski, tako i u poqiedu
postupanja suda priiikom upucivanja stranaka na alternativno rjesavanje spora.

USAGLASENOST SA PRAVNOWI TEKOVINOIW EVROPSKE UNIJE I
POTVRDENIWI MEDUNARODNIWI KONVENCIJAMA

Evropske unije sa kojima je trebalo izvrsiti usaglasavanje ovog

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

C^im zakonom Izvrseno je usaglasavanje Porodicnog zakona sa zakonom kojim
se ureduje alternatiyno rjesavanje sporova. U torn pravcu, pored neophodnog
terminoloskog usagiasavanja ova dva zakona, Izvrseno je njihovo usaglasavanje i u
odnosu na postupanje suda priiikom upucivanja stranaka na alternativno rjesavanje
sporova - medijaciju. Propisana je obaveza suda da uputi bracne supruznike na prvl
sastanak sa medijatorom radi sprovodenja postupka medijacije I, s tim u vezi, pokusaja
mirenja ill postlzanja sporazuma bracnih supruznika o vrsenju roditeljskog prava nakon
razvoda braka i podjeli zajednicke imovine, propisani su rokovi za preduzimanje pojedinih
radnji od strane suda, rok u kome se postupak medijacije mora sprovesti, pravne
posjedice mirenja bracnih supruznika u toku medijacije, kao i pravne posljedice
zakljucenog poravnanja bracnih supruznika o vrsenju roditeljskog prava nakon razvoda
braka i podjeli zajednicke imovine. sprovodenje medijacije nakon ponistenja braka te
stupanje na snagu ovog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje Zakona nijesu potrebna posebna finansljska sredstva iz Budzeta
orne Gore.



PREGLED ODREDBl KOJE SE MIJENJANJU

Clan 14

Za pruzanje strucne pomoci i zastite prava i interesa djeteta i ostslih clanova
porodice, za rjesavanje sporova izmedu clanova porodlce, kao i u svim slucajevima
poremecenih porodlcnih cdnosa nadlezan je organ starateljstva, sud i lice oviasceno
za posredovanje.

Clan 63b

Dijete ima pravo da odriava licne odnose sa srodnicima i drugim licima sa kojima
ga vezuje posebna bliskost, ako je to u njegovom najboljem Interesu.

Srodnicima 1 drugim licima iz stava 1 ovog clana smatraju se braca i sestre, babe i
djedovi, blvsi hranlteiji, raniji ill sadasnji bracni odnosno vanbracni supruznlk roditeija
i druga lica sa kojima dijete vezuje posebna bliskost.

Llca iz stava 2 ovog ciana imaju pravo da sa djetetom odriavaju licne odnose.
Nacin odiiavanja licnih odnosa sporazumno odreduju roditeiji, dijete, ako je u

stanju da shvati znacaj sporazuma, i lica iz stava 2 ovog clana.
Ako se lica iz stava 2 ovog clana ne sporazumiju sa roditeljima djeteta i djetetom,

ako je u stanju da shvati znacaj sporazuma, mogu se radi postizanja sporazuma
obratiti posredniku.
Ako se lica iz stava 2 ovog clana ne sporazumiju ni uz pomoc posrednika, nacin

odriavanja licnih odnosa ureduje sud.
Tuzbu za uredivanje nacina odriavanja licnih odnosa mogu podnijeti dijete, roditeiji

i  lica iz stava 2 ovog ciana.
Prije donosenja odiuke, sud je duzan da zatrazi misljenje organa starateljstva o

tome da li je odriavanje licnih odnosa u najboijem interesu djeteta.
Ako podnosilac tuzbe iz stava 7 ovog clana nije samo dijete, sud ce omogueiti da

dijete slobodno izrazi svoje misijenje i uzece ga u obzir, u skladu sa ovim zakonom.
Prilikom uredivanja nacina odrzavanja licnih odnosa sa djetetom koje je navrsilo 15

godina zivota i koje je sposobno za rasudivanje sud donosi odiuku u skladu sa zeljom
djeteta, osim ako je to suprotno njegovom najboljem interesu.

Clan 316a

U postupcima u vezi sa porodicnim odnosima sud ce nastojati da se stranke
sporazumiju.
Sud moze uputiti roditelje da se obrate porodicnom sayjetovalistu ili drugoj strucnoj

instituciji ili strucnom lieu odgovarajuce specijalisticke profesije koje se bavi
porodicnim pitanjima, ako ocijeni da je to u najboljem interesu djeteta.
Pored obaveznog posredovanja iz clana 326 ovog zakona, sud moze uputiti roditelje

na posredovanje 1 u drugim postupcima u vezi sa porodicnim odnosima ako ocijeni da
je to u najboljem interesu djeteta.

Oan 326

U sporovima za razvod braka po tuzbi jednog od bracnih supruznika sprovodi se
postupak posredovanja u skladu sa Zakonom o posredovanju i ovim zakonom, osim u
slucajevima kad postoje okolnosti koje ukazuju na postojanje bilo kojeg oblika nasiija
u porodici.



Po prijemu tuzbe sud ce zakazati rociste i zatraziti od bracnih supruznika da se
odmah izjasne kojem posredniku se zele obratiti radi pokusaja mirenja, odnosno
postizanja sporazuma o uredivanju pravnih posljedica razvoda braka.
Ako bracni supruznici ne postignu sporazum o posredniku njega ce odrediti sud.

Clan 327

Sud ce bez odiaganja dostaviti posredniku tuzbu, akt o njegovom odredivanju za
posrednika, imena I adrese bracnih supruznika i podatke o zajednlckoj djecl, ako Ih
imaju.

Clan 328

Posrednik ce, u roku od osam dana od prijema akta o odredivanju, pozvati bracne
supruznike, po pravlllma o llcnom dostavljanju, da bez punomocnika prisustvuju
postupku mirenja u kome ce pokusati da poremecene odnose razrijese bez konfllkta i
bez razvoda braka.

Clan 329

Ako se bracni supruznici pomire smatrace se da je tuzba povucena.

Clan 330

Ako se jedan III oba bracna supruznika, lako su uredno pozvani, ne odazovu pozivu
posrednika za mirenje, a Izostanak ne opravdaju, smatrace se da mirenje nlje uspjeio
I nastavlce se postupak posredovanja radI postizanja sporazuma bracnih supruznika o
vrsenju roditeljskog prava poslije razvoda braka i sporazuma o podjeli zajednlcke
imovlne.

Na sastanak radI postizanja sporazuma iz stava 1 ovog clana pozlvaju se bracni
supruznici i njlhovl punomocnici.

Clan 331

Postupak posredovanja za pokusaj mirenja bracnih supruznika mora se sprovesti u
roku od mjesec dana od dana dostavljanja tuzbe posredniku, a postupak
posredovanja za postizanje sporazuma o posljedicama razvoda braka u roku od 60
dana od dana okoncanja postupka mirenja.

Clan 332

Posrednik je duzan da o uspjehu posredovanja obavljesti sud kojem je podnljeta
tuzba i da mu dostavl zapisnik o mirenju I zapisnik koji sadrzl sporazum bracnih
supruznika o vrsenju roditeljskog prava I o diobi zajednlcke Imovine, odnosno izjave
bracnih supruznika da sporazum nije postlgnut.

Clan 333

Sporazum bracnih supruznika o podjell zajednicke imovlna unosi se u izreku
presude o razvodu braka.



Sporazum bracnih supruznika o vrsenju roditeljskog prava unosi se u izreku
presude o razvodu braka, ako sud procijeni da je taj sporazum u najboljem interesu
djeteta.

Clan 334

Ako se jedan iii oba bracna supruznika, iako su uredno pozvani, ne odazovu pozjvu
posrednika za postizanje sporazuma o vrsenju roditeljskog prava i podjeli zajednicke
imovine, a izostanak ne opravdaju, smatrace se da posredovanje nije uspjeio I
nastavice se postupak po tuzbi za razvod braka.

Clan 335

Postupak posredovanja za postizanje sporazuma o vrsenju rodlteijskog prava 1
sporazuma o podjeil zajednicke Imovine nakon ponlstenja braka okoncace se u roku
od 60 dana od dana dostavljanja sudske odiuke o ponl^enju braka posrednlku.

Clan 337

Rociste za giavnu raspravu ne moze se zakazati prije isteka roka od mjesec dana od
dana neuspjelog mirenja Hi od odiuke suda da se mirenje nece preduzimati zato sto je
nemoguce Hi zato sto je povezano sa izuzetnim teskocama.
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Veza: Dopis bn 01-D19-12B57/19-2

Predmef. MlSljenJe o uskladenostl Predlogazakona o Izmjenama Porodlcriog zakonas
pravnom tekovinotn EU

Postovani,

Dopisom broj 01-019-12557/19-2 od 20. novembra f ® Smom
usWadenosU Predloga zakona o Izmjenama Porodicnog.zakona s pravnom tekovlnom
EvropsRe unije.

Makon upoznayanja sa sadrztoom predlega propisa, a " sWadu f

usliadenosti predlo^la pMpfta s pravnom (ekovinom Evropakeunije.

S postovanjem,

/QlfAVNI«PREGOVARA&

lo ̂  Alcksanda^prijt^

PnfpdiaiiigittSai«ii»ftiiynE«l»nama Poro

:  -;:. : *:: ;



IZJAVA 0 USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave MP"IU/P2/19/10

1. Nazlv nacrta/predloga proplsa
- na crnogorskom jeziku
- na engleskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama PorodiCnogzakona
Proposal for the Law on amendments to the Family law

2. Podacl o obradlvacu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propls
MOrgan drzavne uprave

- Sektor/odsjek

- odgovorno lice (ime^ prezime, telefon,
e-mail)
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

lnistarstvo pravde

Direktorat za gradansko zakonodavstvo i nadzor
Ibrahim Smailovic, generalni direktor
020 dn7 ̂07. ihrahim.smallovicfSmpa.gov.me

Jeiena Dragicevi6,020 407 523
Jeiena.dragicevic@mpa.gov

b) Pravno lice s javnim ovlascenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica
- odgovorno lice (Ime, prezime, telefon,
e-mail)

■ kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

3. Organ! drzavne uprave kojl primjenjuju/sprovode propis
- Organ drzavne uprave I sudovl ———3;——
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji . pndruzivanju izmedu
Evropske unije 1 njenih drzava clanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrzi odredbu koja se odnosl na normativni sadrzaj predloga propisa.
b) Stepen ispunjenostl obaveza koje proizi aze iz navedenih odredbl SSPa

ispunjava u potpunosti
djelimicno ispunjava

ne ispunjava

c) Raziozl za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbl
SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
2019- PPCG za period -2020

- Poglavlie, potpoglavlje

- Rok za donosenje propisa

- Napomena Donosenje Zakona 0 izmjenama Porodicnog zakona nije
predvldeno Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s praynom tekovinpm Evropske unije
a) Uskladenosts primarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti rad
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
"Nl'postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti rad
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
c) Uskladenost s ostalim Izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena

uskladenosti

6.1. Razlozi za djelimicnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije 1 rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti



7. Ukoliko ne postoie odgovarajudi propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbllediti uskladenost
konstatovati tu cinjenicuKOnSMiUVOU m -p—

No nnstoie bdEOvaraiuei propisi EU s koiima je potrebno obezbiiediti uskladenost.
"l ^ ——T r~ Z ( 1._1_ Mai^imarnHnncr nra
instole odEOvaraiuci propisi cu s ̂uJ^ll■oJc ^ ..,v, .

8. NavestI pravne akte Savjeta Evrope I ostale izvore medunarodnog prava korlscene pri
nacrta/predloga proplsa

/Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.POireUMU uswaut*." tyiwMivfc, 2 —^

9 Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u priiogu)

ostaii izvori medunarodnog

/

10, NavestI da li je nacrt/prediog propisa iz tacke 1 Izjava o uskladenostl preveden na engleski jezik
fprevod dostaviti u priiogu)

'predioe zakona o izmienama PorodicnoB zakona nije oreveden na engliski jezik.Preaiog ZaKOna U l^nueiiaina r ——

11 iiroSra konsuitanata u izradi nacrta/predloga propisa I njihovo mlsljenje o uskladenos^
~  " ^ Porodicnog zakona nije bUo ucesca konsuitanata.zakona o iizmjenamaPredioga

Potpls / elavj^T6govAracPotpis / oviasceno lice obradivaca propisa

Datum:
Datum:

3^

rfiviM

Prilog obrasca:
Evropske unije

"prevodl^rta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoiiko postoji)



TABELA USKLAOENOSn

2.'Naziv izvora praua Fyrooske unite i CELEX oznaka

P red log zakona o izmjenama Porodicnog zakona
Uskladenost n.rrta/nredloga propisa s izvorima prava Evropske unije

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa
1.1. Identifikacioni broj Izjave o oskladenosti ■ datum uWrdivanja
narrta/predioga propisa na VladI ■ p..

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (clan, stav, tacka)

Na engleskom jeziku
Proposal for the Law on amendments to the Family Law

c)

Odredba I tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimicnu
uskladenost Hi

neuskladenost

Rokza

postizanje
potpune

uskladenosti


